Şâir, yâ Rabbi, sakın bu kararından caymasın demekle bu ölümü istiyor. i 4) Çıkarmak etseler tenden çeküp peykânın ol servün Çıkan olsun dil-i mecrüh peykân olmasun yâ Rab Eğer o servi boylunun ilham ettiği aşk heyecan ve ıstırabını yani attığı okların temrenini vücudumdan çıkarmak isteseler, yaralı gönlüm çıksın; tek o temren çıkmasın Yâ Rabbi. Serv, vahdettir. Onun bana ilham ettiği heyecanlar, ıstıraplar o kadar tatlıdır ki vücudumdan onlar çıkacağına yaralı gönlüm çıksın daha iyi. Serv, şekli itibariyle aynen oka benzer. Bu sebepten şairler servi ile oku ekseriya beraber kullanırlar. 5) Demen kim adli yoh yâ zulmü çoh her hâl ile olsa Gönül tahtına andan özge sultân olmasun yâ Rab (Adaleti yok veya zulmü çok demeyin. Nasıl olursa olsun gönül tahtına ondan gayri bir sultan olmasın Yâ Rabbi.) Adaletin yokluğu zaten zulmün çokluğu demektir. Fuzüli güyâ onları iki ayrı şey gibi alıyor ve her ne hâl ile olursa olsun diyor. Âşıka ne kadar zulüm ederse etsin derken Hakk'ın âdil-i mutlak olduğuna inanarak güya bu cesürâne temennide bulunuyor. Hakikatta Hak zulüm etmez. Kur'an-ı Kerim'de sarahaten Hakk'ın zulüm etmediği beyan edilmektedir. 6) Cefâ vü cevr ile mu'tâdem anlarsuz nolur hâlüm Cefâsına had ü cevrine pâyân olmasun yâ Rab (Ben cefa ve cevre alışmışım. Onlarsız hâlim ne olur? Yâ Rabbi, cefası ve cevri hudutsuz ve sonsuz olsun.) Bir insanın alıştığı şeyden ayrılması çok ıstırap vericidir. Şâir cefa ve cevre alıştığını ve mecazi aşk yüzünden ne kadar cevir ve cefa çekse o kadar Hakk'a yakın olacağını düşünüyor. Ve hadd ü pâyânı olmayan bir cefa istiyor. 7) Fuzüli buldu genc-i âfiyet meyhâne küncinde Mubârek mülkdür ol mülk virân olmasun yâ Rab (Fuzüli meyhane köşesinde her türlü felâketlerden kurtulmak hazinesini buldu. O mülk mübârek bir mülktür, Yâ Rabbi viran olmasın.) 